Dear Frieads: T : 0

. Tday 45 an histordic cccasien on which %o send the 20 £iral
) . pages of Piopepur end Revolutien, lndtohtyauhiowﬂnothatthewrk
- will cextain, as Appcnda the first ml:luh tnmhtinn of mwpu £rom
" Marzts Grendsises. It hu been translated some time buoke and I Juoted
hmﬂy in tw ocntent of the seotdon dewotad Lo the Srapdirissn, but the
mhw 443 not pm!.do ze with coples to be sent out to the Iooala.

i

mtbouibumndnyara fwhouu sarly to thor‘lm\ﬁZnopiuﬁll
be awilsbls of these puohu 3 plgu.

he historie oanuion I refarred to ma does not, however, |
rafer & tho nww, but h e “eld“ " Todzy ve received, via air llﬂ.‘
the Meorch edition of MM Ko doubt. Glge wild dmribo !.fsu
baantys Iwich I Nﬂd&dﬂ mtam%mtﬂu. thitﬂ*. bo:ln
Faeuos to m& tv‘.u eccasion in & vy mwly . Merdat-Tpmnist cnnf. hut,,
ntumw.; tharo has hewn & rather fontestis delay dn thot thet T mysslf
© WALl not fally untorstand untdl T get back next wesk to Detreit and aee what

2

m«numam. Pwhcpsmmttﬁ.nmkthhuttmouttorit

i cf the omsimoe not oaly for us, but becauss 3t will be the first Freach 1
trenalation ‘almo of & good ssotion of the Sheg-mu-lien doowmant, snd otheo
moterial both on the"Cultural Rewolutien® in Chine and cur analysis of
Franoes1963, sdck no other than the French sdition carries.

One tiding the Franch ediior, or cover-dveigner, thovght
of thet may greatly et Karouse is to quote frea his 1957 Praface to

\.‘ J  HiPueeand &)l againei tho cover of boautiful orunges “With some notabls wxoepe l
g~ [ tiour (euck as Gocrge Lukmogts. tesein the :
aors recant Frooch rexxarinations Mariam)g 20 .
\ ws ninixdand as & Clisturding Om tioal reat? ix Merxier theorye/ar Xoro
7 maliged ints & techaical xethod, saheaatizsed inlo & *. Rays

’n hook discerds these and similar distortiocs and trlies to re
capiure tho integral un:l.ty of Hamsn theory at its very foundation: in the
homardrtic philoscphy,!

As aoon ag the coplas ;r the French odif.i;n l-—z

reach us via regular mail, we wiil fv.::rurd sone o:;pios to each local,

. Yeusy 12429
Hayeo




.Dear Ms Dunaevakaja : ¥arch 20,1972 .
( R o
Please don't be ghocked by the many red rumarke and "sorrectionsg™

I had caly & red erasable crayon at hand, otherwize I would have
uged 2 differant, less ebtruaive color. ‘

cABes
This abundance of red remarks ~ they are only in f-w/bcrractions
as such - should in nc way reflect on my appiralssl of the trans-
- lation, It is undoubtedly very food, there seem to be , as I al-
roady mentioned, orly a few errors of minor importance, The trans-
!?Z#EOT

on 18 howgvar in places not a verbal uranslation of the German
nai”nd then 1t takea on the character of rather an interpra-
tation. This is g atatement , not a cordemnation, May be you are
satlafied with un;a way and de not care for a literal translation.
. The person who nma the translation seems T be familiar with the
- material and, uhcnfore, hes kind of aLthortzation to handle the
-matter in this way.

I cannot claim this privilege, because .l pm g complete 1gnoramua

in theae things. ¥For this reason, above all, I have to endeavour

to translate the given text as .llterally as it is pueaible. Thus,
I approach the QGerman text philologlcally, as an amateur phllolo-~"
Blat to wit, I believe, .not only in thias case, but in general, 15
‘that the translation of any geléntific (or, more generally *non- - i
fictional™ rwork should be as literal as the lingulstic differences,
permit, with less regard for the “beauty™ of the translation than; i
for the highest pcssible degree of litéralness, oven Lf gome unea~
sential rules of syntaxmust pe infringed upon for thig purpose and -
may pussibly result in a slightly awkward phrasing,. Térefors , I
render all the minutias of ths %Sext, 1ts Torelyn language glosses
and the dialsctal pecularities o: tha reglon and the tlwe, to pro-
sarve the pleture of the author's personglity. Thie I do with pe-
dantle accurateness and this makes my red remarks and annotations
‘appear as sueor pedantry,

ﬂthink I can 1llustrate wnat I gals ahcve in a2 s*mple and stri

" ..(des Verhiltnis des Wehrw»rts alg) Verhiltnis der notwsndigen’

Arbtelit zur Su“olusarbeit,
This was translated as follows :, ép—

pears)as the reletion of surpluslabor to nzcessary labor,™
Why ©reverse the sequence of the two kinds of labor ? (Thne same wasa
done emlready a few 1ines batore),
Ths segusnce may bes of 1o particular importance for the meaning of }
the sentence (‘although it geema o me uhat Hegel's sequence 135 a %
more loglcal one) — but it is the author's ssquence and the task .
before us is to render the author's text as faithfully as possible,

Excube, pleassz, my verbosity.

I anr sorry I was not able to rsturn the paper earlier, I hope you

will give us agzin the plessure of your vieit when your crowded

schedule yermite it, but let us itnow in advance as my physical

condltion is subjeect to many changzs, My wife Joines me in the
best regaris, Slncerely ycurs

2430 Fond Phivmovny




GAPITAL WITH REGARD TO BEARING FRUIT.
' CONVERSIGH OF SURFLUS VALUE
INTO PROFIT,

We are now coming %o
Part Thres,

Capital With Repard To Searing Fruit.
Interest, Profit, ( Coste Of Production etc.)

Rate. of Profits.-Drop in- the rate of Broiits.-Rate
of Profite.~ Sum total nf Profita,.- Atkinson.A.Smith.
‘Ramaay.. Rlvardo,- Surplus as Profit always expresses
'1nferior propertions.- Wamefield. Carey. Bastlat.

Gupital hac now been def*neﬁ ae the unification ¢t production

and rirculauion, and the aurplus which s pruduces within a givan

Sz _ sz z o
.period, 8.8, ohe year. aquals ke - mo .Y = S( _m-'f X =7

but also as an evaluating valus,

capital acts in relation to itgelf as defining new values and

producing values

In producing i: vBelf, 1ts movemen: consists in belng simultaneously
cause of that which it caused, as presupposeu value to Ltssll as
surplus valua, or &6 relate to the surclus value as one dafined

by 1tself,




T P Y

i

- N

'By déscrib;ﬁs 1ts circular course it expands as subject uf the

¢ircle and thus deporibes a clrele of expandiing size, a spiral,

" Hones, in the same relation in which the capital as capital

assumes a larger share within the process of production in pro-

porticn to the actusl lebor, tnat ie thsrefore, the more the

relative value - the value producing power of capital - incfeasea,

.1thefmora‘£ho rate of profit drops.,

i

“-;g}?Tho dbcraaaqlcf that part of the already produced bapital’whié

...labod, 1.e.. the decrease of tneléctual"labor which. ...

.+ products, large massce of preducts at low prices,....

.;.évideht that the already pragent material, already evolved and

in the form of capital fixa_exlsting power of proauetion ({ as::

sclentiflc power, population ete., in short all preconditions of
wealth);: that further the most important conditions for the repro-.
duction of weelth,i.e.the full development of the social indivldual‘fh
&nd further that the development of the productive powsrs (brought é' 
about by thé capltal 1tself in its historic development)- at reachipsﬁ

& certaln point eliminates the self-utilization of capiial 1nstead i

of poslilng it,
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...modes of éocial'producpion are themselves results cf its progsas

of production,

..othus also of the eurplus value (if expreased in terms of profit
to tﬁe‘preguppoaod capltal)..

p.2o:: K ' ' '

23/22 ..18 oonOeivable whioh is only Lnsofar seneral and permanenu and

roaots aa law or-

in the proritrate &lso. before any uompetibiouf

and wlthout re ard to competitlon.

'.4.

P20 . L |
1314/13 J.s0 thet lebor doesnot gzet in fact more, but geis the product of

more labor;: in short ....

p.22 : - -
3.14/10 ., and since surplus value can only dscrease constantly,fdecreasse

tendentiously,




Pe23
21,12

‘.But‘they explain it ™simplement und bonnement® as caused by -tha

growth‘of the value of the labor ratej: the proportion which the .
'iaborer gets from the total product, while the cepital would be
' balanced by the growth of bthe gross profit,

In ®Gpatuité dn Crddit, Discussion entre M,Fr.Bastiat et

 _ M.Precudhdn, Paris 185, ™ we resd R

N ‘.
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